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रयात मृतावथेत पडलेली ती कोरडी हाडे, जी अरयात हाक मारणायाचा “आवाज” एकेतात, ती तसे करतात
कारण येशूने याला पाठवयाची जी ता केली होती तया पूततेत दलासा देणारा आला आहे. मलराइटांया
पहया नराशेत, मलराइटांना हे समजले क ते कुमारया ांतातील वलंबाया काळात होते.

“नराश झालेयांनी बायबलमधून पाहले क ते वलंबाया काळात होते, आण ांताची पूतता होइपयत यांनी
धीराने तीा केली पाहजे. या याच पुराामुळे यांनी 1843 मये आपया भूची वाट पाहली, याचमुळे
यांनी 1844 मयेही याची अपेा केली.” Spiritual Gifts, volume 1, 153.

यांचे तप मलराइट्समये दाखवले गेले आहे, ते पहया नराशेचा अनुभव पुहा करतात; आण जेहा ते तसे
करतात, तेहा यांनी हे समजले पाहजे क तेही कुमारकेया ांतातील वलंबाया काळात आहेत. केवळ
साहायकाया भावामुळेच यांना हे सय पाहता येते. साहायकामुळे घडून आलेली ती ओळख, येकेलाला
कोरा, मृत हाडांया दरीस उशेून जाहीर करयास सांगतलेया पहया भवयवाणीारे दशवली आहे.

पुहा याने मला सांगतले, “या हाडांवर भवयवाणी कर, आण यांना सांग, ‘हे सुकलेया हाडांनो, परमेराचे
वचन एकेा. या हाडांना भु परमेर असे हणतो: पाहा, मी तुमयामये ास वेश करीन, आण तुही जवंत
हाल; आण मी तुमयावर नायू चढवीन, तुमयावर मांस आणीन, तुहांला वचेने आादीन, आण
तुमयामये ास ठेवीन, आण तुही जवंत हाल; आण तुहांला कळेल क मी परमेर आहे.’” हणून जशी
मला आा झाली होती तशी मी भवयवाणी केली; आण मी भवयवाणी करीत असता आवाज झाला, आण
पाहा, कंप झाला, आण हाडे एकमेकांशी जुळली, येक हाड आपया हाडाशी. आण मी पाहले, तर पाहा,
यांयावर नायू आण मांस चढले, आण यांना वन वचेने आादले; पण यांयामये ास नहता.
यहेकेल 37:4–8.

“गलबला” हा पव आयाचे तनधव करतो. या वेळ कुमारनी हे ओळखणे आवयक आहे क या
वलंबाया काळात आहेत. जेहा नराश झालेले लोक आपण वलंबाया काळात आहोत हे ओळखतात, तेहा यांनी
काय केले पाहजे यावषयीची बायबलमधील सूचना वपुल आहेत. यमया शकवतो क यांनी कधीही
“उपहासकांया सभेला” परत जाऊ नये; आण फलाडेफयाला दलेया संदेशात ती सैतानाची सभाथान आहे.
यांनी मौयवान आण नकृ यांनाही वेगळे केले पाहजे. नकृाया व उभे केलेले मौयवान याचा गुण अथ
आहे.

कयेक वषापूव, जेहा मी वयम मलर यांया वाचा उपयोग केला, तेहा ही भवयसूचक भता मी वतःसाठ
शकलो. मी रनांची योय रीतीने ाया देवाया वचनातील सये अशी केली, आण बनावट रनांची  शकवणी
अशी केली. यानंतर, मला दाखवून देयात आले क जेस हाइट यांनीही वयम मलर यांया वाचा उपयोग केला
होता, आण यांया उपयोगात यांनी रनांची ओळख देवाया वासू लोकांमाणे, आण बनावट रनांची सयाचे
खोटे दावेदार यामाणे केली होती. जेहा मी जेस हाइट यांनी या वावषयी काय शकवले होते याचा शोध
घेतला, तेहा मला जाणवले क आही दोघेही बरोबर होतो. रने देवाया वासू लोकांचे तनधव क शकतात,
आण बनावट रने अवासूंचे; परंतु रने देवाया वचनातील सयांचेही तनधव क शकतात आण बनावट रने
खोा शकवणचे असू शकतात. जेस हाइट यांनी मलर यांया वाचा उपयोग या वेळ ते या इतहासात जगत
होते या इतहासावर लागू केला, परंतु मी या वाकडे शेवटया दवसांया इतहासाया पाने पाहले होते. या



दोही उपयोगांनी एकतपणे हे ओळखून दले क मनुय जे मानतो तेच तो बनतो, आण जर यांनी चुकया
शकवणना धन ठेवयाची नवड केली, तर ते या शकवणशी जोडले गेले आहेत या शकवणसह, धूळ
झाडणाया मनुयाारे खडकबाहेर झाडले जातील. आपण जे खातो तेच आपण असतो.

जेहा नराश झालेयांना हे कळते क ते वलंबाया काळात आहेत, तेहा यमयाया मते यांनी मौयवानाला
तुापासून वेगळे करावे.

“जे लोक देवाया शासनाव यु करीत आहेत, ते कधी कधी जी बुी दशत करतात ती यांया तायात
कशी येते? सैतान वतः वगय ांगणांत शत झाला होता, आण याला चांगयाचे तसेच वाइटाचे ान आहे.
तो मौयवान गो नकृ गोीबरोबर मसळतो, आण याचमुळे याला फसवयाची शती ात होते. परंतु
सैतानाने वतःस वगय तेजवतेची वे परधान केली आहेत हणून आपण याला काशाचा देवत हणून
वीकारावे काय? परीकाचे याया पतनुसार शत, याया आयाने ेरत, आण याया कायास
अनुप असे तनधी आहेत. आपण यांयाशी सहकाय करावे काय? शण ात करयासाठ याया
तनधची काय आवयक आहेत असे आपण माय करावे काय?” Ministry of Healing, 440.

मौयवान आण नकृ हे सय आण म यांचे तनधव करतात. तसेच ते मनुयांया दोन वगाचेही तनधव
करतात.

“‘तरीसुा देवाचा पाया थर उभा आहे, आण यावर ही मुा आहे, भू आपया लोकांना ओळखतो. आण,
जो कोणी ताचे नाव धारण करतो याने अधमापासून र हावे. पण मोा घरात केवळ सोने-चांदीची
भांडीच नसतात, तर लाकडाची आण मातीचीही असतात; आण काही मानासाठ, तर काही अपमानासाठ
असतात.’ ‘मोठे घर’ हे मंडळचे तनधव करते. मंडळमये नकृ तसेच मौयवान असे दोहीही
आढळतील. समुात टाकलेले जाळे चांगले आण वाइट अशा दोही कारचे मासे गोळा करते.” Review and
Herald, February 5, 1901.

यमयाला अशी सूचना देयात आली होती क, जर याने परत यायचे असेल, तर याला मूख कुमारकांपासून वेगळे
हावे लागेल, आण मूख कुमारकांया चुकया शकवणपासूनही याला वभत हावे लागेल. एक लाख
चवेचाळस हजार हे ते आहेत जे परपूण एेयात येतात. यमया या कायाचे तनधव करीत आहे, जे चार
वायांया संदभातील यहेकेलया सया संदेशाारे शकामोतब होयासाठ बोलावलेयांनी पूण केले पाहजे,
जर दशन बोलते तेहा यांना देवाचे “मुख” हायचे असेल. याय येऊन ठेपला तेहा मलराइट इतहासात ते दशन
बोलले, आण पृवीवरील पशू बोलतो व तसया धकाराचा याय येतो, तेहा ते एक लाख चवेचाळस हजारांया
इतहासात बोलते. मग यमयाने ओळखून दलेले काय यांनी पूण केले आहे, ते देवाचे राखणदार हणून उंचावले
जातात.

जेहा भु नराश झालेयांना यांया मृतावथेतून जागे करयासाठ सांवनकता पाठवतो, तेहा तो अशी
शुीकरणाची एक कृती दशवतो क, जर यांना रववारीया कायाया संकटकाळात याचे मुखप हावयाचे
असेल, तर ती यांनी पूण केली पाहजे. यशया यमयाया सयाशी सहमत आहे.

डागरांवर शुभवाता आणणायाचे, शांतीची घोषणा करणायाचे पाय कती सुंदर आहेत! जो कयाणाची
शुभवाता आणतो, जो तारणाची घोषणा करतो, जो सयोनाला हणतो, “तुझा देव राय करीत आहे!” तुझे
पहारेकरी आपला आवाज उंचावतील; ते एकमुखाने गातील; कारण परमेर सयोनास पुहा आणील, तेहा ते
डोयांनी डोयांना पाहतील. हे यशलेमया उजाड थळांनो, आनंदाने उार काढा, एक गा; कारण परमेराने
आपया लोकांचे सांवन केले आहे; याने यशलेमाचे उार केले आहे. यशया 52:7–9.

जे “सुवाता आणणारे” आहेत आण जे “शांती व तारण घोषत करणारे” आहेत, ते “आपले वर एक” उंचावतात,
कारण ते “समोरासमोर पाहतील.”



“मी उलेख केलेयांबरोबर आपला भाव जोडणारे आणखी काही जण मला दाखवयात आले; आण ते
एक येऊन देहापासून र खेचयासाठ व गाधळ नमाण करयासाठ जे काही क शकतात ते करीत आहेत;
आण यांया भावामुळे देवाचे सय अपकतस येते. येशू आण पव देवत देवाया लोकांना एकाच
वासात आणत व एकत करीत आहेत, जेणेकन यांचे सवाचे एकच मन व एकच नणय असावा. आण
जेहा यांना वासाया एकतेत आणले जात आहे, या काळासाठ असलेया गंभीर, महवपूण सयांबाबत
एकमत होयासाठ, तेहा सैतान यांया गतीस वरोध करयाचे काय करीत आहे. येशू आपया साधनांारे
गोळा करयाचे व एक आणयाचे काय करीत आहे. सैतान आपया साधनांारे वखुरयाचे व वभागयाचे
काय करीत आहे. ‘कारण, पाहा, मी आा करीन, आण मी इाएलाया घरायाला सव राांमये चाळणीने
धाय चाळावे तसे चाळन; तरीही यातील एकही कण पृवीवर पडणार नाही.’”

“देव आता आपया लोकांची परीा करीत आहे व यांची कसोटी पाहत आहे. चारय वकसत होत आहे.
देवत नैतक मूय तोलून पाहत आहेत आण मनुयपुांया सव कृयांची वासूपणे नाद ठेवत आहेत. देवाचे
असयाचा दावा करणाया लोकांमये  अंतःकरणे आहेत; परंतु यांची परीा घेतली जाइल व यांची कसोटी
पाहली जाइल. येकाया अंतःकरणाचे वाचन करणारा तो देव, अंधकारातील गुत गोी काशात आणील,
या अनेकदा अगदी अप संशय असलेया ठकाणी दडलेया असतात, जेणेकन सयाया गतीस अडथळा
आणणारे अडथळे र केले जातील, आण देवाला आपया वधी व याय जाहीर करणारे शु व पव लोक
लाभतील.”

“आपया तारणाचा सेनापती आपया लोकांना पावलोपावली पुढे नेतो, यांना शु करीत व पांतरासाठ योय
बनवीत, आण जे समुदायापासून र सरकयाकडे वृ आहेत, यांना नेतृवाखाली चालवनू घेयाची इा
नाही, आण जे वतःया धामकतेत संतु आहेत, यांना मागे सोडून देतो. ‘हणून जर तुयामये असलेला
काश अंधकार असेल, तर तो अंधकार कती महान असेल!’ मनुयाया मनाला फसवणारी यान मोठ ांती
सरी कोणतीही असू शकत नाही, जी मनुयांना आमवासपूण वृीचे लाड करावयास वृ करते, यामुळे
ते आपण बरोबर आहोत व काशात आहोत असे मानतात, जेहा ते देवाया लोकांपासून र जात असतात,
आण यांनी जपून ठेवलेला यांचा काश हा अंधकार असतो.” टेटमनीज, खंड १, ३३२, ३३३.

“सुवाता आणणारा” हा शदयोग यशयाया उतायात दोनदा पुनत केला आहे, मयराीया हाकेचा इतहास
ओळखयासाठ; तसेच, जेहा मौयवान गो हीन गोीपासून वेगळ केली जाते तेहा साय होणाया एेयाचे
यशया जे वणन करतो, या वणनाकडे नेणारी वचनेही हेच दशवतात.

हे सयोना, जागी हो, जागी हो; आपले सामय धारण कर; हे पव नगरी यशलेमे, आपली सुंदर वे परधान
कर; कारण यापुढे सुंता न झालेले आण अशु असे लोक तुयामये पुहा वेश करणार नाहीत. धुळतून
वतःला झटकून टाक; उठ आण आसन घे, हे यशलेमे; हे सयोनया बंदवान कये, आपया मानेला असलेले
बंध सोडवनू घे. यशया ५२:१, २.

यमया पहया नराशेतील या लोकांचे तनधव करतो, जे आपण वलंबाया काळात आहोत हे ओळखतात.
यशया याच लोकांना “जागे हा, जागे हा” अशी आा करतो. ते जागे होतात आण शेवटी अशा अवथेला
पोहोचतात क देवाया मंडळत पुढे कोणताही असुंता व अशु राहणार नाही; कारण यांनी बमोल आण नकृ
यांना वेगळे करयाचे काय पूण केलेले असेल. “भू इतो क, जगावर याचे याय अधक ठळकपणे पडयापूव
याची मंडळ शु करयात यावी.”

“आपण या पृवीया इतहासाया समातीकडे अतशय वेगाने पुढे जात आहोत. अंत अतशय जवळ आला
आहे, अनेकजण समजतात यापेा कतीतरी अधक जवळ, आण आपया लोकांवर भूचा मनःपूवक शोध
घेयाची आवयकता ठासून सांगयाची जबाबदारी माया मनावर आहे. अनेकजण नत आहेत, आण
यांना यांया देहाभमानी सुतीतून जागृत करयासाठ काय सांगता येइल? भूची इा आहे क, याचे
यायनवाडे जगावर अधक प रीतीने येयापूव, याची मंडळ शु केली जावी.”



“‘याया येयाया दवशी कोण टकू शकेल? आण तो कट होइल तेहा कोण उभा राहील? कारण तो शु
करणायाया अनीसारखा आण धोयाया ारासारखा आहे; आण तो पे शु करणारा व पव करणारा
हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील व यांना सोया-चांदीमाणे परशु करील, हणजे ते
परमेराला धामकतेत अपण अपतील.’”

“त येक दखाऊ आादन र करील. खयाचे खोाशी कोणतेही मण याला फसव ूशकणार नाही.
‘तो परकयाया अनीसारखा आहे,’ जो मौयवानाला नकृापासून, अशु भमाला सोयापासून वेगळे
करतो.”

“लेवमाणे, देवाचे नवडलेले लोक याया वशेष कायासाठ यायाारे वेगळे केले गेले आहेत. येक खरा
ती याजकय पाता धारण करतो. जगापुढे आपया वगय पयाचे चर तनधव करयाची पव
जबाबदारी यायावर समानपूवक सोपवयात आलेली आहे. ‘हणून तुही परपूण हा, जसा तुमचा वगथ
पता परपूण आहे,’ या शदांकडे याने मनःपूवक ल ावे.”

“‘परंतु जे माया नावाचे भय बाळगतात, यांयावर धामकतेचा सूय आपया पंखांत आरोय घेऊन उदय
पावेल; आण तुही बाहेर पडाल, आण गोातील वासरांमाणे वाढाल. आण तुही ांना तुडवाल; कारण
या दवशी मी हे करीन, या दवशी ते तुमया पायांया तळांखाली राख होतील, असे सेनाधीश परमेर
हणतो.

“‘माझा सेवक मोशे याची वथा मरा; जी मी होरेब येथे सव इाएलाकरता नयम व यायांसहत याला
आा केली. पाहा, परमेराया या महान व भयावह दवसाया आगमनापूव मी तुमयाकडे एलीया संदेास
पाठवीन; आण तो पयांचे दय पुांकडे, व पुांचे दय यांया पयांकडे वळवील; नाहीतर मी येऊन पृवीला
शापाने हार करीन.’” Review and Herald, November 8, 1906.

जे खोा सांतांना धन राहतात, ते अरयात पुकार करणाया “आवाजाने” आरंभ होणाया इतहासात वेगळे
केले जातील. जे देवाया सजनशील सामयास वैयतक पवीकृत अनुभव नमाण क देयास नकार देतात, ते
अरयात पुकार करणाया “आवाजाने” आरंभ होणाया इतहासात “सोया”पासून वेगळे केले जातील.
लाओदकया फलाडेफयामये परवतत होयाया अगदी बवर ते लाओदकयावासी हणूनच राहतील.

मोलवानाला नकृापासून वेगळे करयाचे काय जवळजवळ पूणपणे लेवीया पुांना शु करयासाठ अकमात
येणाया कराराया ताचेच काय आहे, परंतु आपण यात सहभागी झाले पाहजे.

हणून, हे माया य जनांनो, तुही जसे नेहमी आाधारक राहलात, तसे केवळ माया उपथतीतच नहे, तर
आता माया अनुपथतीत कतीतरी अधक, भय व थरथर कापत आपले तारण स करा. कारण देवच आहे
जो आपया शुभसंतोषानुसार इा करणे आण काय करणे ही दोही गोी तुमयामये कायरत करीत आहे.
कुरकुर व वादववाद न करता सव काही करा; जेणेकन तुही नदाष व नकपट, देवाची मुले, दोषारोपास
जागा न ठेवणारी, या कुटल व वपरीत पढीया मयभागी असा, यांयामये तुही जगात दीपांमाणे
काशता. फलपैकरांस 2:12–15.

येणाया यायात जर यमयाने देवाचा वता होयाची इा धरली, तर याला मौयवान गो नकृ गोीपासून
वेगळ करयास सांगतले गेले. यमया देवाने याला दलेला सला एकेत होता, ही गो दाखवते क, याने ते काय
वीकारयाची नवड केली असती, तर सांवनकता याची उपथती आधीपासूनच उपल होती.

“तारण ात करयाचे काय हे सहकायातून घडणारे, संयुत वपाचे काय आहे. देव आण पााप करणारा
पापी यांयामये सहकाय असले पाहजे. हे चरामये योय तवांची घडण होयासाठ आवयक आहे.
मनुयाने परपूणतेस पोहोचयास याला अडथळा आणणाया गोवर मात करयासाठ मनःपूवक यन केले
पाहजेत. परंतु यशासाठ तो पूणपणे देवावर अवलंबून आहे. मानवी यन वतःपुरते पुरेसे नाहीत. दैवी



सामयाया सहायावना यांचा काहीही उपयोग होत नाही. देव काय करतो आण मनुयही काय करतो.
लोभनाचा तकार मनुयाकडून झाला पाहजे, आण याने आपले सामय देवापासून घेतले पाहजे. एका
बाजूस अनंत ान, कणा, आण सामय आहे; तर सया बाजूस बलता, पापमयता, आण संपूण
असहायता आहे.”

“देवाची इा आहे क आपण वतःवर भुव मळवावे. परंतु आपया संमती व सहकायाशवाय तो
आपयाला सहाय क शकत नाही. दैवी आमा मनुयाला दलेया शती व मता यांारे काय करतो.
वतःया बळावर आपण आपया हेतू, इा आण वृी यांना देवाया इेशी सुसंगत क शकत नाही; परंतु
जर आपण ‘इुक होयास इुक’ असू, तर तारणारा हे काय आपयासाठ पूण करील, ‘कपना व देवाया
ानाव उंचावणारी येक उच गो पाडून टाकून, आण येक वचारास ताया आापालनात कैद
कन.’ 2 करथकरांस 10:5.” ेषतांची कृये, 482.

कटीकरण अकराा अयायातील साडेतीन दवस, जेहा कोरडी हाडे रयावर मृत पडलेली असतात, ते “अरय”
याचे तीक आहे, आण “अरय” हे लेवीयववरण सवीस मधील “सात काळ” यांचे तनधव करते. साडेतीन
दवसांया वखुरणुकया शेवटी, जे एक लाख चवेचाळस हजारांमये असयासाठ बोलावलेले आहेत, यांनी
“जागे” हावे आण “धूळ झटकून टाकावी.” सटर हाइट हणतात, “भू इतो क याची मंडळ शु केली
जावी, याचे यायनवाडे जगावर अधक पपणे येयापूव.”

“शु केलेया मंडळ”या संदभात ती यमयाया या वभतीकरणाया येचा उलेख करते जी “मोलवान वतू
तु वतूपासून” वेगळ करते. ती याचा संबंध मलाखी अयाय तीनशीही जोडते, जथे एक त कराराया तासाठ
माग तयार करतो. माग तयार करणारा त हणजे यशयाचा “अरयात पुकार करणारा आवाज” होय. कराराचा त
हणजे त, जो एक लाख चवेचाळस हजारांबरोबर करारात वेश करयाची तयारी करीत आहे; जे
“लेवमाणे,” “याया वशेष कायासाठ यायाारे वेगळे काढले गेले आहेत.” यानंतर ती यांची ओळख याजक
हणून कन देते, आण येशूचे हे वचन उतृ करते: “हणून तुही परपूण हा, जसा तुमचा वगातील पता परपूण
आहे.”

वलंबाया कालावधीया शेवटी एक शुीकरणाची या चहांकत केलेली आहे, कारण भूला एक लाख
चवेचाळस हजारांनी पूण करावयाचे एक वशेष काय आहे, आण “याचे याय जगावर अधक पपणे
पडयापूव” तो एक शु केलेली मंडळ ठेवील. याचे याय आधीच जगात आहेत, परंतु रववारया कायाया वेळ
“देवाचे ववंसक याय” पडू लागतात.

जे सय कधीच जाणले नाहीत अशांसाठ ते याय “दयेचा काळ” आहेत. परंतु जे आवयक शुीकरणाया येत
वेश करणार नाहीत, यांयासाठ या यायांत काहीही दया नाही. जे “याय,” “अधक पपणे पडतात,” ते
चहप याय दशवतात. ते एक संकेत दशवतात, आण पव आमा या यायांनी घडवनू आणलेया गाधळ व
संमाचा उपयोग, “खोा वांतीया दवसाचे” पालन करणारे आण जे “मनःपूवक भूचा सबाथ पाळतात”
यांयामये भेदचह नमाण करयासाठ करतो; कारण हाच एकमेव माग आहे याारे “जगाला इशारा दला जाऊ
शकतो.” जे याय संकेत आहेत, तेच ती पाभूमी आहेत याचा उपयोग पव आमा अजूनही बाबेलमये
असलेया देवाया लेकरांना, एक लाख चवेचाळस हजारांया वजचहाची ओळख पटवनू देयासाठ करतो.

परंतु सटर हाइट फत मलाखीया तसया अयायाचा उलेख करत नाहीत; या मलाखीया चौया अयायातील
समातीया वचनांचाही समावेश करतात, आण पुहा एकदा या कराराया तासाठ माग तयार करावयाया
“आवाजाचा” उलेख करतात. ती समातीची वचने कराराया ताया तयारीवषयी नाहीत; ती मोशेया वथेचे
मरण करयावषयी, आण पयांची अंतःकरणे मुलांकडे व मुलांची अंतःकरणे यांया पयांकडे वळवयावषयी
आहेत. “आवाज” थम तासाठ, कराराचा त हणून, याया मंदरात अचानक येऊन जागृत झालेया याया
नराश लोकांना शु करयासाठ तयारी करतो, जेणेकन ते वजाचे काय पूण क शकतील. यानंतर मलाखी



“आवाजाया” कायाया सया पैलूकडे ल वेधतो.

तो “पयांची मने मुलांकडे, आण मुलांची मने यांया पयांकडे वळवील,” आण तो हे काय होरेब येथे दलेया
नयमशााया संबंधाने करील. एलयाह, जो यशयाया “आवाज” हाही आहे, तो देवाया लोकांची पापे ओळखून
दाखवील. हे शुीकरणाया येचा एक भाग आहे. पापाची केवळ एकच ाया आहे, ती हणजे होरेब येथे
दलेया नयमशााचे उलंघन. योहान बातता हा एलयाह होता, आण याया कायात हाच घटक अंतभूत होता.

या दवसांत योहान बातता यदयाया अरयात उपदेश करीत आला, आण हणू लागला, “पााप करा;
कारण वगाचे राय जवळ आले आहे.” कारण यायावषयी यशया संदेाारे असे सांगतले गेले आहे:
“अरयात पुकारणायाचा आवाज, ‘भूचा माग स करा, याया वाटा सरळ करा.’” आण या योहानाचे
व उंटाया केसांचे होते, आण याया कंबरेभोवती चामाचा पा होता; आण याचे अ टोळ व रानमध
होते. तेहा यशलेम, सव यदया, आण यदनाया आसपासचा सव देश यायाकडे बाहेर पडला; आण
आपया पापांची कबुली देत यांनी यदनात यायाकडून बातमा घेतला. परंतु जेहा याने अनेक फरीशी आण
सक यांना आपया बातयाकडे येताना पाहले, तेहा तो यांना हणाला, “अहो सपाया पढीहो, येऊ
घातलेया ोधापासून पळून जायाची सूचना तुहाला कोणी दली?”

हणून पाापास साजेशी फळे उप करा; आण आपया मनात असे हणू नका क, आहांला अाहाम पता
आहे; कारण मी तुहांला सांगतो क, देव या दगडांपासूनही अाहामासाठ संतती उप करयास समथ आहे.
आण आता कुहाड झाडांया मुळाशी ठेवलेली आहे; हणून जे झाड चांगले फळ उप करीत नाही, ते येक
झाड तोडून अनीत टाकले जाते. मी तर तुहांला पाापासाठ पायाने बातमा देतो; परंतु जो मायानंतर
येत आहे तो मायापेा सामयवान आहे; याया पादाणे वाहयासही मी योय नाही; तो तुहांला पव
आयाने आण अनीने बातमा देइल. याचे सूप याया हातात आहे, आण तो आपले खळे पूणपणे व
करील, व आपला ग कोठारात जमा करील; पण भुसा तो न वझणाया अनीने जाळून टाकल. मय
3:1–12.

कटीकरण अकराा अयायातील साडेतीन दवसांया “अरयात” बातमा देणारा योहान आला, कारण सव
संदेे यांनी या काळात जीवन तीत केले यापेा शेवटया दवसांवषयी अधक बोलत आहेत. याने पापापासून
पााप करयाचा संदेश आणला, कारण वगाचे राय जवळ आले होते; जसे “वेळ जवळ आली आहे” तेहा येशू
ताचे कटीकरण उघड केले जाते. बातमा देणारा योहान “आवाजाया” कायाचे उदाहरण दशवतो, कारण
येशूया मते, तो येणारा एलयाही होता.

कारण सव संदेे आण वथा योहानापयत भवयवाणी करीत होते. आण तुही हे वीकारयास तयार
असाल, तर येणार होता तो एलयाच हा आहे. याला एकेयासाठ कान आहेत, याने एकेावे. मय
11:13–15.

येशू हे ओळखतो क योहान बातत याची भवयसूचक ओळख ही एक परीा होती. तो थेट असे हणतो, “if ye
will receive it”. मग येशू आपया शयांना ते वीकारयास ोसाहत करतो, असे हणत, “He that hath
ears to hear, let him hear.” याने काय एकेावे? याने हे एकेावे क बायबलया अंतम अरयात येणारा
आवाज कोणाचा आहे, आण जो कराराया तासाठ माग तयार करतो, जेणेकन तो देवाया संकेतामक
यायांया काळात एक वशेष काय करयासाठ एकशे चवेचाळस हजारांना तयार करील.

योहानाने “उंटाया केसांचे व परधान केले होते, आण कंबरेभोवती चामाचा पा बांधला होता; आण याचे
अ टोळ आण रानमध होते.” याचे “अ” इलामचा संदेश होते, कारण “टोळ” हा शद इलामचे तीक आहे,
आण मध हणजे देवाचे वचन, जे याया ताडात गोड होते. याने खालेला गोड संदेश “रानटी” अरब गाढवावषयी
होता, जे पवशाांतील इलामचे अगदी पहले तीक आहे. इलामया या रानटी अरब गाढवाचा गोड संदेश, जो
“टोळ” यांारेही दशवला जातो, तो याया वांतही वणलेला होता, कारण उंट हेही इलामचे आणखी एक तीक



आहेत. “टोळ” या शदाचा इलामया तीक हणून उपयोग करणे हे वचनाचा वपयास करणे नहे, जरी योहानाने
जे अ खाले ते टोळधाड नहे तर टोळवृाचा संदभ देत असेल तरी. “टोळ” हा शद इलामचे एक तीक आहे,
आण योहान कोणतेही भौतक अ खायाचे तनधव करीत नहता; याचा आहार याने हण केलेया
भवयवाणीया संदेशाचे तीक होता.

याचा कंबरपा हबकूकमये दशवलेली “भवयवाणी” होती. ती भवयवाणी पहली नराशा, कुमारया
वलंबाचा काळ, आण पव तयांवर दशवयामाणे अ◌डॅहटझमची पायाभरणी या सवाना एक आणते.
हबकूक हा तो भवयसूचक कंबरपा होता, याने या सव सयांना एक बांधून ठेवले.

कारण हे दशन नेमलेया काळासाठच आहे; परंतु शेवटी ते बोलेल आण खोटे ठरणार नाही. जरी ते वलंब
करीत आहे असे वाटले, तरी याची वाट पाहा; कारण ते नतच येइल, ते वलंब करणार नाही. पाहा, याचा
जीव गवाने फुगला आहे, तो यायामये सरळ नाही; परंतु नीतमान मनुय आपया वासाने जगेल. हबकूक
२:३, ४.

“आवाजेया” इशायाची रचना करणाया संदेशांना कंबरबंधामाणे एक बांधून ठेवणारा भवयसूचक संदेश
हणजे उशीर झालेया, परंतु बोलणार असलेया दशनाशी संबंधत कुमारकांचा ात होय. मयराीया
आोशाचे दशन या तु लोकांमये, यांचा “जीव गवाने फुगलेला आहे,” आण या अमूय लोकांमये, जे
वासाने नीतमान ठरवले जातात, असा भेद उप करते. वासाने नीतमान ठरवले जाणे हा “आवाज” परधान
करीत असलेला कंबरबंध आहे.

आण नीतमव याया कटचा कमरपा असेल, आण वासूपणा याया कंबरेचा पा असेल. यशया 11:5.

१८ जुलै, २०२० या नराशेनंतर, जेहा या नराशेतील “अरयात रडणारा आवाज” कट झाला, तेहा याचा संदेश
तोच होता जो ११ सटबर, २००१ पासून होता. येणाया एलयाकडून, तीेत असलेया नराश मृत कोरा
हाडांसाठ, तो संदेश असा आहे क, इलाम हेच “चहप याय” आहेत, जे बाबेलमधील देवाया इतर लेकरांना
धामकता शकयासाठ पाभूमी पुरवतात.

यायी मनुयांचा माग सरळपणाचा आहे; हे अत सरळ असणाया, तू यायी मनुयांया मागाचे तोलन करतोस.
होय, हे परमेरा, तुया यायनणयांया मागात आही तुझी वाट पाहली आहे; आमया जीवाची इा तुया
नावाकडे आण तुया मरणाकडे आहे. माया जीवाने राी तुझी इा केली आहे; होय, माया अंतःकरणातील
आयाने मी तुला लवकर शोधीन; कारण जेहा तुझे यायनणय पृवीवर असतात, तेहा जगातील रहवासी
नीती शकतात. यशया 26:7–9.

बातमा देणारा योहान, जो येणारा एलयाह होता, तो कटीकरण अयाय अकरामधील साडेतीन दवसांया
“अरयातील” “आवाज” आहे. याया कायात अ◌डॅहटझमया चौया आण अंतम पढीची ओळख कन देणे
समाव आहे; यांचे आमे उंचावले गेले आहेत आण जे आपया पतरांया आयामक वारशावर भरोसा ठेवत
आहेत, परंतु देवाचा ोध आता येऊ पाहत आहे, याची यांना जाणीव आहे. ती चौथी पढी आहे, कारण यांनी
पूणपणे अशा पढीचे वप धारण केले आहे क जी ताया नेमक व आहे. ती सापांया पलांची पढी
आहे, तरीही ते आपया पता अाहामाकडे नदश कन असा युतवाद करतात क ते यात कोकराया पढीचे
आहेत. कोकराची पढी ही पेाने हटलेली नवडलेली पढी आहे; ती अशी आहे क जे कोक जथे जाइल तथे
याया मागे जातात.

योहानाने आपया संदेश एेकयासाठ आलेयांची पापे उघडपणे मांडली हे प आहे; कारण यांनी पााप केला
आण बातमा घेतला. याने यांना हेही कळवले क यायामागून एक जण येणार आहे, जो आपले खळे पूणपणे
व करील. ती ती कराराचा त आहे; तो “धूळ झाडणारा मनुय” आहे, जो खोा नाणी व दागने
खडकबाहेर झाडून टाकतो आण मूळ दागने पुनथापत करतो; आण ते मग पहया देवताया चळवळत मूळ



दागने एक करयाया कायात वयम मलर यांना देवतांनी मागदशन केले होते या वेळपेा दहापट अधक
तेजाने चमकतात.

योहान बातत हा आपया पता अाहामावरील लाओदकयन अ◌डॅहटटांया आमवासावया आपया
नषेधात सरळ आण प होता; कारण येणाया एलयाचे काय हणजे पयांची मने मुलांकडे आण मुलांची मने
पयांकडे वळवणे होय. पहया आण शेवटया यांचा बायबलाधत अनुयोगाचा सांत या कायात तपादत
होतो; परंतु याचबरोबर वखुरलेया अवथेत, शूंया देशात, अरयात मृत अवथेत आढळणायांसाठचा उपायही
यात दशवला आहे. यांनी आपया पापांची, तसेच आपया पयांया पापांची जाणीव कन यावी आण
पााप करावा. आपया पापांची आण पयांया पापांची जाणीव माय करयाबरोबरच, साडेतीन दवसांया
अरयकालात ते भूसमवेत चालत नहते, हेही यांनी कबूल केले पाहजे. शवाय, या इतहासकाळात देव
यांयाबरोबर चालत नहता, हेही यांनी माय केले पाहजे.

तुमयापैक जे उरतील ते आपया शूंया देशांत आपया अधमामुळे ीण होत जातील; आण यांया
पयांया अधमामुळेही ते यांयाबरोबर ीण होत जातील. जर यांनी आपला अधम, आण आपया पयांचा
अधम, मायाव यांनी जो अपराध केला तो, आण ते मायाव कसे तकूल चालले हे कबूल केले;
आण मीही यांयाव तकूल चाललो, व यांना यांया शूंया देशात आणून ठेवले, हेही यांनी माय
केले; आण मग जर यांची सुंता न झालेली अंतःकरणे न झाली, आण यांनी आपया अधमाया शेला
माय केले: तर मी याकोबाबरोबर केलेला माझा करार मरीन, आण इसहाकाबरोबर केलेला माझा करारही
मरीन, आण अाहामाबरोबर केलेला माझा करारही मरीन; आण या देशालाही मरीन. लेवीय 26:39–42.

शाप यासाठ होता क यांनी भूमीचे शबाथ मरणात ठेवले नहते.

यायचे असलेले एलयाह असलेला योहान बातमा देणारा, कटीकरण अकरा मधील साडेतीन दवसांया
अरयातील “आवाज” याचे तप होता. तो मृत कोरा हाडांना होरेब येथे मोशेया नयमशााचे “मरण”
करावे असे नदश करणार होता; आण जर यांनी तसे केले, तर कराराचा त यांया पतरांया कराराचे “मरण”
करील. पण तेहाच, जेहा यांनी आपली पापे, आपया पतरांची पापे कबूल केली, आण यान अधक न होऊन,
यांनी देवाव “जे अपराध केले” ते अपराध पपणे नमूद करावयाचे होते.

यांनी हेही माय करणे आवयक होते क ते देवाया “व” चालले होते, आण देवही यांया “व” चालला
होता.

यांना हेही ओळखणे आवयक होते क तेच कटीकरण अकरा मधील रयावर पडलेली सुकलेली मृत हाडे होते;
कारण यांना हे माय करावे लागणार होते क देवाने यांना शूया देशात आणले होते, आण शूचा देश हणजे मृयू
होय.

योहान बातमा देणारा यांया मते, “अरयात” आोश करणारा “वर” कोण आहे, या ाचे उर यांना ावे
लागेल; कारण योहानाने वचारले, “येणाया ोधापासून पळून जायाचा इशारा तुहांला कोणी दला?”

आपण पुढील लेखात या वषयांचा पुढेही उहापोह क.

“देवाया सेवकाला अशी आा देयात आली आहे: ‘मोाने हाक मार; आव नकोस; तुझा आवाज
कयामाणे उंच कर, आण माया लोकांना यांचा अपराध, आण याकोबाया घरायाला यांची पापे दाखव.’
भु या लोकांवषयी हणतो: ‘ते मला दररोज शोधतात, आण जणू काही नीतपालन करणाया रा ामाणे माझे
माग जाणून घेयात आनंद मानतात.’ येथे अशी एक जा आहे जी आमवंचत, आमधम, आण आमतु
आहे; आण सेवकाला मोाने हाक मान यांना यांचे अपराध दाखवयाची आा देयात आली आहे. सव
युगांत हे काय देवाया लोकांसाठ केले गेले आहे, आण आता ते पूवपेा अधकच आवयक आहे.”
टेटमनीज, खंड ५, २९९.




